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  DF150S-TC, 503400

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
*  Indica piezas de desgaste normal.

 
 

  Asegure que la Etiqueta de Advertencia (502917)
este bien pegada. Reemplaze si es necesario. La
etiqueta esta disponible sin costo adicional a traves
del Departamento de Servicio.

    
    
  

 
 

▲ Aplique Loctite   242 (Azul) No. de Pieza 093500

 

■          Aplique Loctite   Verde No. de Pieza 401491.

 

 
 

➔  Indica un cambio nuevo     .

ADVERTENCIA
Todas las piezas deben ser inspeccionadas periódicamente
y ser reemplazadas si estan gastadas o rotas. Falta de hacer
esto puede afectar el funcionamiento de la herramienta y 
presentar un riesgo de seguridad.
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LISTA DE PIEZAS          

**

Clavadora de Tico

®

®

     ▲

 1 503402 1 Main Valve Nut
      2 502304 1 Air De�ector

3 502343 1 Wave Washer
4 502339 4 S.H.C.S. #10-24 x 7/8”  

      5 408302 7Flat Washer  
 6 503401 1 Cap
7 502313 1 Gasket, Cap
 8 360594 1 Spring,

  * 9 202382 1 O-Ring  
*10 201806 1 O-Ring
*11 539676 1 O-Ring  
*12 

   

13 
502056 1 Exhaust Seal Assembly

14 
1011802 1 Washer

 15 
502327 1 B.H.C.S. 1/4-20 x 1-1/2”  

 16 
502311 1 Piston Seal

17 
502309 1 Sleeve,Cylinder

 *18 
502104 1 O-Ring, Flange  

 *20 
192799 1 O-Ring, Flange

*21 
502310 1 Check Band

  
22 

502317 1 Bumper

 24 
502302 1 Housing W/Overmolded grip

 *26 
502345 1 S.H.C.S. 5/16-18 x 5/8”

  
 

 27
 

502034 1 Label, Housing RIGHT

30 
502305 1  End Plug, Housing

   

 
*28 

502035 1 Label, Housing-Left

  
402963 1 

  

 29
     

 
 

  
 

 

32 

502336 2 S.H.C.S. #10-24 x 1” 

33 

502306 1 

     34 

380931 1 Roll Pin 3/16 x 1-1/2”

*35 

502333 1 Roll Pin, Trigger 1/8 x 1-1/2”  

*37 

197913 1 O-Ring
502044 1 

*38

502059 1 Spring, Valve Pin

 39 
1015358 1 O-Ring

*40 
502045 1 Valve Pin 

 

 41 
196345 1 O-Ring

*42 
502043 1 Lower Valve Spool

 

 43 
092747 1 O-Ring

 

44 
403796 1 Roll Pin 1/8”x 1-1/4”

 

45 
502060 1 Spring, Trigger

 

▲

46 
502225 1 

S.H.C.S.  1/4-28 x 1/2”

 

*47 
502224 1 Trigger, Sequential

 

 48 
502042 1 O-Ring       

 

49 
091866 2 Roll Pin 1/8” x 3/4”

 

50 
002187 5 Lock Washer

   
 

*51 
091545 4 S.H.C.S. 1/4-20 x 7/8”

   
 

52 
502328 1  

 

53 
502321 1 W.C.E. Upper  

 

54 
502337 1 S.H.C.S. 1/4-20 x 3/8”

   
 

55 
404800 1 Flat Washer

   
 

*56 
502325

 

1 

 

57 
511059 1  

 

58 
5023201 

Drum Pin Assembly 

 

59 
502338 2

 Negator Spring

   
 

 
 

▲

61 
503409 1 Label

  

62 
442681 1 Lock Nut

 

63 
503404 1 Magazine Assembly

 

64 
092037 1 Lock Nut

   

65 
503407 1 End Cap, Magazine

 

66 
502319 1 Follower Claw

 

67 

  

   
 

68 
5020251 

   
 

69 
502017 1 B.H.C.S 1/4-20 x 3/4”

    

 70 

  

   
 

*19 
502307 1 Flange 

   
 

72 

502335 1 

B.H.C.S. 8-32 x 1/2”

   
 

73 

502347 1 S.H.C.S. 10-32 x 5/8”
 

74 402734 1 Spring, Follower Body  

   
 

 

 1 Follower Body

  

 

 

   
 

60 
502323 1 

 

 
   

 

 
  Magazine Washer

  23 
500729 1 Blade Seal

    

 
502332 1Rafter Hook**

503406

  25

31 

 36 

5023241 Pin, Trigger 

 

71 

500627 1   

5034081
O-Ring, Housing End Plug
W.C.E. Guide Block

Nose

Upper Valve Spool

Trip Lever

Spring, W.C.E.

Probe Pin 
Probe
W.C.E., Lower

Lockout Bar

5022261

502340 1 Spiral Pin

▲

▲

▲

▲

▲

▲

*

➔
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Tapa de Escape 
Ajustable Sin Uso
de Herramientas

Seguidor de Circunvalación
Carga rápidamente de clavos in
un lugar. 

 

Cargador compacto de la Carga Trasera
Para mejor ajuste en lugares estrecha.

Punta Endurecida 

 

 Gatillo de Secuencia
Agarradera Comoda 
Diseño ergonómico promueve 
mayor comodidad. Para control de adicionales 

Clavos.

Localiza el agujero rápidamente y
guía el clavo por el agujero al ser
impulsado.

   CARACTERÍSTICAS Y BENEFICIOS DE LA DF150S-TC

Desvia el aire del
usuario.

 Gancho de Vigas
Ensamblé al derencho
Ó al izquierdo.

Guía de Clavos
Ayuda a guiar los clavos 
en el cargador para carga
rapida. 

 Diseño Compacto
Ligero en lugares 
apretados.

Cargador En Linea
Para balancé Y agilidad sin
para operación sin barreras.

Tapón Trasero

 Cierre de Disparo
Elimina disparos en
blanco.
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SISTEMAS NEUMATICOS  (continuación)

8

Cómo Calcular el Tamaño del Compresor 
Use la tabla de consumo de aire en el esquema de 
cada herramienta para calcular los requisitos de fun-
cionamiento de las herramientas.  Las herramientas 
Duo-Fast han sido diseñadas para funcionar eficiente-
mente entre 80 y 120 psi, y nunca se deben usar a 
presiones superiores a 120 psi.  La tabla de consumo 
de aire le permitirá encontrar el tamaño correcto del 
compresor para reponer rápidamente la presión del 
aire en su herramienta.

Para usar la tabla necesita saber cuántas herramien-
tas se usarán y aproximadamente cuántos sujetado-
res aplicará, por minuto, cada herramienta de la línea.  
Use esta ecuación:

 Número de herramientas X promedio de 
 sujetadores/minuto/herramienta X 1.2 (factor 
 de seguridad) X consumo de aire (pies³/min./
 estándar) @ presión* (psi) = pies³/min./
 estándar requeridos

 Por ejemplo:

 10 herramientas X 30 sujetadores/minuto/
 herramienta X 1.2 X 0.051 pies³/min./
 estándar* (@ 100 psi) = 18.36 pies³/min./
 estándar.

* Esta cifra aparece en la tabla de Consumo de Aire.

Usando la tabla de consumo de aire, este ejemplo 
demuestra que se necesita un compresor que propor-
cione 19 pies³/min./estándar de aire, por lo menos.  
Como en compresores se necesita aproximadamente 
1 hp para proporcionar 4 pies³/min./estándar, se requi-
ere, por lo menos, un compresor de 5 hp.

Cómo Calcular la Tubería Necesaria
Por ejemplo, si un compresor eléctrico de 20 hp 
proporciona aproximadamente 80 pies³/min. de aire a 
120 psi y la longitud de la línea principal es de 106.70 
m, la tabla indica que el diámetro interior de la línea 
principal necesario para esta aplicación debe ser de 
1-1/4 pulgadas como mínimo.

Importante: Presión de Aire (80-100 psi)

Mantenimiento del Sistema Neumático
- Asegure Que:
■ Los adaptadores neumáticos estén apretados y  
       no haya pérdidas.

■ Las columnas de agua, o los filtros y las líneas  
       de aire se drenen diariamente, y que los 
 sistemas de drenaje automáticos funcionen 
 correctamente.  
                      
■ Las líneas de aire estén limpias para evitar que  
 se congelen, especialmente en invierno.

■ El funcionamineto del lubricador se examine 
 periódicamente y que el suministro de lubricante  
 sea adecuado (Pieza N° 403720).

■ Se limpie el filtro cada seis meses.

■ Sólo se use aire regulado y que cada regulador  
 funcione correctamente.
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SISTEMAS NEUMÁTICOS

El sistema neumático debe estar correctamente 
instalado y recibir mantenimiento periódicamente para 
que todas las herramientas de potencia neumática 
funcionen bien.  El diagrama de más abajo muestra 
un sistema neumático correctamente instalado.  A 
continuación se detallan las revisiones necesarias 
para la instalación y el mantenimiento de los sistemas 
neumáticos.

Instalación de Un Sistema Neumático 
para Interiores
- Asegure Que:
■ El diámetro interior de todas las líneas que 
 suministran aire sea bastante grande como para  
       garantizar un suministro de aire adecuado.

■ La línea principal tenga una inclinación de (1/16  
       de pulgada por pie) a partir del compressor.  
                      
■ Existen almacenamientos de aire a lo largo de las  
       líneas muy largas.

■ Las salidas de aire en las líneas secundarias  
       estén en la parte superior de la línea principal.

■ Existen válvulas de cierre en cada una de las  
       líneas secundarias de todo el sistema.

■ Las columnas de agua se extiendan desde el  
       extremo inferior de cada línea secundaria. 
          
■ Se haya instalado en el sistema un secador tipo  
       refrigerante.

■ Las mangueras de aire sean tan cortas como sea  
       posible.

■ Se siga un programa regular de mantenimiento.
 

Instalación de Un Sistema Neumático 
para Exteriores
- Asegure Que:
■ Se hayan instalado en el compresor un colector  
       de humedad y un filtro/regulador/lubricador.

■ Las mangueras de aire y los adaptadores tengan  
       la longitud suficiente para que el aire circule sin  
       problemas.  El diámetro mínimo de una manguera
       de aire es de 3/8 de pulgada y de 1/2 pulgada  
       para cualquier aplicación de más de 7.60 m.

■ Las mangueras de aire no midan más de 45.70 m  
       de longitud.

■ El sistema neumático sea lubricado 
 periódicamente.  
                      
■ Se siga un programa regular de mantenimiento.
 

Unidades de Filtro/Regulador/Lubricador
Las unidades de filtro/regulador/lubricador capaces 
de proporcionar aire y protección suficientes a las 
herramientas Duo-Fast®  deben tener las siguientes 
características:

■ Tamaño mínimo del orificio a presión y tempera   
        tura normales de 3/8 de pulgada

■ Filtros de 50 micrones o más finos

■ Presión regulada de 0 a 120 psi

■ Lubricadores diseñados para corriente de aire   
       baja o variable 
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FUNCIONAMIENTO DE LA HERRAMIENTA 
(Continuación)

Sonda
El diseño unico de la sonda endurecida le permite que instale los conectores metálicos 
rápidamente y con presición.

Coloque la sonda adentro del agujero del conector metálico. Sostenga la clavadora 
perpendicular al conector metálico y apriete el gatillo.

Nota: 
La sonda es un componente de desgaste y  debe ser substituida cuando no puede 
retener su posición en el agujero.
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INSTALACION DE LA 
HERRAMIENTA

Su herramienta Duo-Fast® está lista para usarse y 
se puede unstalar siguiendo estos pasos:

1. SEGURIDAD: Antes de usar la herramienta, todos 
los operadores y sus supervisores inmediatos deben 
familiarizarse con las instrucciobnes de seguridad de la 
página 4 de este manual.

2. Con cada herramienta se entrega una copia de este 
manual. Conserve este manual para cualquiera consulta 
futura. Además, se incluye una targeta de rehistro, que 
debe llenarse y devolverse inmediatamente a Duo-Fast®  

para que su herramienta quede registrada.

3. Quite la cubierta plástica en la entrada del aire de la 
herrmienta antes de instalar el adaptador macho. Se 
requiere un adaptador neumático tipo macho, que desc-
argue el aire de la herramienta cuando se desconecte la 
línea de aire comprimido.

4. Instale una unidad de filtro/regulador/lubricador con 
un calibre, tan cercano al de la herramienta como sea 
posible, de preferencia a menos de tres metros. Con-
sulte le sección Sustemas Neumáticos de este manual 
sobre la longitud y los requisitos de las mangueras de 
aire comprimido. En general, no se exige ninguna otra 
instalación especial.

5. Si el operador usa una mesa para trabajar. se acon-
seja colocar la línea de aire comprimido debajo de la 
misma. Se puede colocar una pequeña bandeja en la 
parte inferior de la mesa para quardar los sujetadores y 
la herramienta cuando no están un uso.

6. Si la herramienta no funciona cuando se conecta por 
primera vez, no trate de repararla; llame de inmediato al 
representate de Duo-Fast®.

PELIGRO
La presión de aire en la herramienta nunca 
debe exceder 120 psi.

FUNCIONAMIENTO DE LA 
HERRAMIENTA

Paso 1: Agarre el mango firmamente. 
Mueva el seguidor de clavos hacia la parte 
trasera del cargador hasta que se cierre en 
la posción de carga.

Carga de Sujetadores

Paso 2: Meta la tira de clavos en la parte de 
arriba del cargador con la punta de los 
clavos orientada hacia la area de la nariz.

Paso 3: Agarre el mango firmamente y 
apriete el cierre del seguidor. Deslize el 
seguidor hacia adelante hasta que se reúna 
con los clavos. La herramienta esta lista 
para usar. 

Solo use clavos que reunan las especificaciones de 
Duo-Fast® .
El uso de clavos que no reunan las especificaciones de 
Duo-Fast®  puede resultar en daños a la herramienta o 
causar lesiones personales al operador o a quienes 
estén cerca de ella.
No mezcla diferentes tamaños de clavos dentro del 
cargador a la misma ves.
Quite todos los clavos antes de cambiar a clavos de otro 
tamaño.

ADVERTENCIA

NOTA: 
Siga las instrucciones del fabricante de conectores 
metálicos cuando instale los clavos. Siempre use el 
tamaño de clavo especificado por el fabricante de 
conectores metálicos y/o los códigos de edificación 
locales.

■  Oprima el elemento de contacto y manténgalo 
apoyado contra el material de trabajo antes de 
apretar el gatillo.

■   Después de haber impulsado cada sujetador, suelte
 completamente el gatillo y levante la herramienta del
 material de trabajo. 

Impulsó de Clavos
Esta herramienta viene equipada con un gatillo 
(Gris) de funcionamiento en secuencia. Para 
manejar la herramienta:

PELIGRO

No sujete ni sostenga el gatillo con ninguna 
otra cosa que no sea la mano.
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 ADVERTENCIA
La falta de observación de cualquiera de estas instrucciones puede causar graves 

lesiones personales, tanto al operador de la herramienta como a quienes estén cerca 
de ella o puede causar daños a la herramienta o la propiedad.
 

LA SEGURIDAD ESTA PRIMERO
Estas instrucciones proporcionan la información necesaria para el 
funcionamiento seguro de las herramientas Duo-Fast. NO TRATE
DE USAR SU HERRAMIENTA HASTA QUE NO HAYA LÉIDO Y 
ENTENDIDO TODAS LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD Y 
LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL.

PROTEJASE LOS OJOS Y LOS OÍDOS
Use siempre el equipo adecuado para protegerse los ojos y los oí-
dos que sea conforme con ANSI Z87, meintras usa una herramien-
ta o trabaja cerca de una herramienta en uso. Como empleador 
usted es responsable de imponer el uso del la protección de ojos. 
Lleve casco de seguridad en los ambientes que requieren su uso.

USE SU HERRAMIENTA SOLAMENTE PARA EL 
PROPOSITO CON QUE FUE DISEÑADA
No arroje la herramienta al suelo; no golpee el armazón ni la use 
como un martillo.

NUNCA JUEGE CON LA HERRAMIENTA 
Esta herramienta no es un juguete; por lo tanto no la trate como 
tal. Nunca juege con ella, ni se apunte a usted mismo ni a otra 
persona, aun cuando crea que no está cargada.

NUNCA SUPONGA QUE LA HERRAMIENTA ESTA 
VACIA
Verfique que no haya sujetadores en el cargador. Aun cuando crea 
que está vacía o desconectada, nunca se apunte ni apunte a otra 
persona con la herramienta, porque podría dispararse un sujetador 
que no esté a la vista.

NUNCA SUJETE EL GATILLO EN LA POSICIÓN DE 
CIERRE O DE FUNCIONAMIENTO
Nunca se debe manipular indebidamente o dejar inoperante el 
gatillo, o sujetarlo en la posición de cierre o de funcionamiento, 
porque se podría disparar un sujetador al oprimirse el elemento de 
contacto. 
 
NO CARGUE SUJETADORES CUANDO LA LINEA DE 
AIRE ESTE CONECTADA, O CUANDO EL GATILLO O 
EL ELEMENTO DE CONTACTO ESTE OPRIMIDO.
Antes de cargar sujetadores en la herramienta, verifique que la 
línea de aire esté desconectada y que ni el gatillo ni el elemento de 
contacto estén oprimidos.

USE LA HERRAMIENTA SOLAMENTE SOBRE UN 
MATERIAL DE TRABAJO
La herramienta debe funcionar sólo cuando esté en contacto con 
el material de trabajo. Debe tener mucho cuidado cuando el mate-
rial sea delgado o cuando trabaje cerca de las aristas del mismo, 
porque los sujetadores podrían atravesar o salirse del material.

NO INUTILIZE NI QUITE EL ELEMENTO DE CONTACTO
Esta herramienta está equipada con un mecanismo de seguridad, 
llamado elemento de contacto, para prevenir cualquier disparo ac-
cidental. Nunca interfiera con, inutilize, ni quite el elemento de con-
tacto. No use la herramienta a menos que dicho elemento funcione 
correctamente, porque podría producirse un disparo imprevisto.

DESCONECTE LA HERRAMIENTA CUANDO NO LA 
ESTE USANDO
Siempre desconecte la herramienta de la línea de aire cuando no 
la esté usando o al dejar su lugar de trabajo. Nunca la descuide, 
porque cualquier persona que no esté familiarizada con ella podría 
lastimarse o lastimar a otros.

TOME LA HERRAMIENTA SOLAMENTE POR EL 
MANGO
Siempre tome la herramienta sólo por el mango. Nunca la 
tome por la manguera o con el gatillo oprimido, porque se 
podría disparar un sujetador y herirlo o herir a otra persona.

NO ALTERE EL ARMAZON DE LA HERRAMIENTA
El armazón de la herramienta es un recipiente a presión y 
nunca se debe grabar en su superficie el nombre de su com-
pañia, el área de trabajo, ni ningún otro detalle. 

DESCONECTE LA HERRAMIENTA PARA HACER 
REPARACIONES O ELIMINAR OBSTRUCCIONES
Nunca trate de eliminar obstrucciones o reparar una herra-
mienta sin haberla desconectado de la línea de aire y quitado 
todos los sujetadores.

USE SIEMPRE LOS ADAPTADORES APROPIADOS 
PARA SU HERRAMIENTA
Se debe conectar a la herramienta solamente conectores 
neumáticos MACHOS, para permitir que el aire de alta presíon 
salga tan pronto como se desconecte la línea de aire.

NUNCA coloque enlaces HEMBRAS de desconexíon rápida 
en la herramienta, porque atrapan el aire a alta presión al 
desconectar la línea de aire, dejándola cargada y lista para 
disparar por lo menos un sujetador.  

NO EXCEDA LA PRESIÓN NEUMATICA MAXIMA 
RECOMENDADA
La herramienta debe funcionar sólo con la presión neumática 
recomendada. No exceda la presión neumática máxima 
marcada en la herramienta. Verifique por lo menos dos veces 
al día que el calibre de la presión neumática funcione cor-
rectamente.

Nunca use aire o gases envasados, como el oxígeno, para 
hacer funcionar la herramienta porque podrían hacerla ex-
plotar.

INSPECCIONE LA HERRAMIENTA PARA LA 
OPERACIÓN APROPIADA
Limpie diariamente la herramienta y lubríquela como se re-
comienda. Nunca trate de hacer funcionar una herramienta 
sucia o defectuosa.

USE SOLAMENTE PIEZAS Y SUJETADORES 
RECOMENDADOS POR DUO-FAST
Use sólo piezas y sujetadores específicamente diseñados y 
recomendados por Duo-Fast para usar con esta herramienta 
y para la tarea requerida. Si se usan piezas o sujetadores no 
autorizados o se modifica de alguna forma la herramienta, se 
pueden crear situaciones peligrosas. Vuelva a colocar todas 
las etiquetas de precaucíon que falten. Consulte el esquema 
de la herramienta sobre el número de cada parte y su ubi-
cación correcta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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ESPECIFICACIONES DE LA HERRAMIENTA

NO. de MODELO     DF150S-TC (Pieza# 503400)

ALTURA     11.7”
     
ANCHO     3.7"      

LONGITUD      13"

PESO      6 lbs. 4 oz.     

 PRESIÓN de OPERACIÓN  90 hasta 120 p.s.i. (6.2 hasta 8.3 bar)
    
 TIPO de CARGADOR30 Grados, uno Tira

ESPECIFICACIONES de los SUJETADORES

ACOPLAMIENTO DE AIRE:
Esta herramienta utiliza un tapón macho de 1/4" N.P.T. El acoplamiento debe ser 
capaz de                descargar la presión de aire en la herramienta cuando sea desconectada 
del suministro de aire. 

OPERACION de PRESIÓN de AIRE:
90 hasta120 p.s.i. (6.2 hasta 8.3 bar). Seleccione una presión de aire dentro de 
esta gama para obtener el mejor rendimiento. 
NO EXCEDA LA PRESIÓN DE AIRE RECOMENDADA.

 LONGITUD DEL CLAVO    1-1/2" 

 DIAMETRO DEL TALLO       .131 - .148

ESPECIFICACIONES DE LA HERRAMIENTA Y LOS SUJETADORES

3

 Tratados Térmicamente,
 Tratados Térmicamente en Galvanizado

ACABADOS DEL CLAVO 
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INTRODUCCIÓN

La clavadora Duo-Fast®  DF150S-TC para conectores metálicos es una herramienta 
de calidad, diseñada para uso en aplicaciones residenciales.
Esta herramienta le provera un rendimiento fiable cuando sea usada en  acorde
con las              reglas del fabricante.

Lea cuidadosamente este manual y las instrucciones de seguridad para comprender como 
usar la herrmienta correctamente.

CONTENIDO

SPECIFICACIONES DEL LA HERRAMINETA Y SUS SUJETADORES.............................3

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD................................................................................... 4

INSTALACION Y OPERACION DE LA HERRAMINETA..................................................5-6

SISTEMAS DE AIRES......................................................................................................7-8

BENEFICIOS DE LA HERRAMIENTA................................................................................9

ESQUEMA CON LISTA DE PIEZAS DE REEMPLAZOS.............................................10-11

MANTENIMIENTO.........................................................................................................12-13

DETECCION Y CORRECION DE FALLAS........................................................................14

GARANTIA.........................................................................................................................15

ACCESORIOS....................................................................................................................16

2
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¡IMPORTANTE!
NO DESTRUYE ESTE MANUAL

El cliente tiene la responsibilidad de que todo 
el personal de operaciones y servicio lea y 
entienda este manual.

Manual de Funcionamiento y 
Esquema

  

Pieza #503400

Modelo  DF150S-TC
Clavadora De Tico




